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Los débiles de espíritu entre los judíos y aquellos seme- 
jantes entre los hipócritas dirán: ¿qué ha sido lo que desvió a 
los musulmanes de Jerusalén, que era hasta ahora su Quibla? 
Profeta, respóndeles: Solo a Allah pertenecen el oriente y el 
occidente, así como los otros puntos cardinales. Él orienta 
a quienes Él desea de Sus servidores hacia el camino recto. 


Así como hemos señalado una Quibla para ustedes, así 
también hemos hecho de ustedes un pueblo de creencias 
buenas, justas y moderadas, y relaciones con los demás con 
iguales características. Todo esto con el propósito de que el 
Día de la Resurrección testifiquen a favor de los mensajeros 
de Allah, diciendo que ellos han efectivamente trasmitido 
lo que Al-lah les ordenó trasmitir a sus pueblos, y a fin de 
que el mensajero Mujámmad ¿2 testifique que aquello con 
lo que fue enviado ha sido efectivamente trasmitido a uste- 
des. Si cambiamos la orientación de la Quibla hacia la que 
te dirigías antes (Jerusalén) fue para distinguir a aquellos 
que aceptaban lo que Allah había prescrito, se sometían y 
seguían al Mensajero, de aquellos que solo seguían su propia 
pasión y no se sometían a aquello que Allah había prescrito. 
La orden de cambiar la orientación de la primer Quibla fue 
difícil de aceptar, excepto para aquellos a quienes Allah les NA EN 
había facilitado el creer en Él y convencerse de que lo que * AA VÁ E 
Él prescribe tiene fundamentos que lo justifican. De ninguna 
manera Allah los privará de las recompensas por su fe en Él, 
entre ellas la recompensa por las oraciones que han realiza- 
do antes del cambio de la Quibla. Allah es Compasivo y Mise- 
ricordioso con las personas. Él no los agobia ni los priva de la 
recompensa que merecen por sus obras. 
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Profeta, hemos visto cómo diriges tu rostro y tu mirada 
hacia el cielo, a la espera de que te sea revelado el cambio de 
Quibla que deseabas. Te pedimos entonces que te orientes 
hacia una Quibla que tú aceptas y que te place, que es la Casa 
Sagrada y ya no más hacia Jerusalén. Dirige tu rostro hacia la Casa Sagrada de La Meca y donde quiera que se encuentren, creyentes, 
dirijan su rostro en esta dirección al orar. Aquellos que recibieron el Libro, los judíos y los cristianos, saben que este cambio de Quibla 
es la verdad revelada por su Creador y Aquel que decide sobre su destino, ya que este cambio es una prescripción presente en su 
Libro. Allah no ignora lo que hacen estas personas que se desvían de la verdad. Por el contrario, Él lo sabe y los retribuirá por ello. 


Por Allah, si fueras hacia aquellos que recibieron el Libro, judíos y cristianos, provisto de pruebas que establecen que este cambio 
de Quibla es una verdad revelada, ellos no se orientarían en dirección a tu Quibla, por obstinado rechazo de aquello que tú aportas 
y por desdén a la verdad. Bajo ningún concepto te orientarás hacia su Quibla luego de que Allah te ha desviado de ella y ninguno de 
ellos se orientará hacia la Quibla de otros, ya que mutuamente se acusan de incrédulos. Si tú sigues las pasiones de estas personas 
respecto de la Quibla y de otras prescripciones y juicios luego de que la ciencia auténtica e incuestionable te haya sido revelada, 
serás parte de los injustos, por haber seguido tu pasión y haberte apartado de la guía. Estas palabras dirigidas al Profeta indican cuán 
horrible es seguir a estas personas. Dado que Allah libró a Su Profeta de esta desviación, estas palabras constituyen, luego de su 
muerte, una advertencia dirigida a su pueblo. 


Enseñanzas: 

1. Es débil de espíritu aquel que expresa objeciones a las prescripciones de Allah y se muestra indiferente a Sus propósitos. 

2. El mérito y la nobleza de las que goza este pueblo, ya que Allah lo elogia y lo califica de pueblo moderado. 

3. Se advierte a los musulmanes no seguir a la Gente del Libro en sus pasiones, ya que ellos se desviaron de la verdad aun cuando la 
identificaron con certeza. 

4. La posibilidad en la época de la Revelación de revocar en el Islam preceptos religiosos. En efecto, se quitó la orientación en direc- 
ción a Jerusalén y se adoptó la dirección de La Meca. 


BES . . , . . . 

Aquellos sabios judíos y cristianos a quienes les hemos 
dado el Libro saben que el cambio de Quibla es uno de los 
signos de la Profecía de Mujámmad ¿e, ya que lo han reco- 


. nocido como Profeta así como reconocen a sus hijos y los 


“G 2 al Si ye 1 w distinguen de otros. A pesar de eso, por envidia, algunos 
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ocultan la verdad revelada. Rechazan la verdad a sabiendas 
no 12 SA e de lo que hacen. 


Esta es la verdad que proviene de tu Señor. No seas de 
aquellos que dudan, Profeta. 


ES . . 2... 

Cada pueblo tiene una dirección, concreta u abstracta, 
hacia la cual se dirige. Por esta razón la Quibla y otras pres- 
cripciones difieren de un pueblo a otro. Esta diversidad no 
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ELA es problemática en tanto se desprenda de una orden o una 
A 5 >. prescripción de Allah. Esfuércense, creyentes, en la realiza- 
ES .z 
ción de las buenas obras que se les han ordenado, y Allah los 
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reunirá el día de la Resurrección donde sea que estén a fin de 
retribuirlos por sus obras. Allah es Todopoderoso: reunirlos y 
retribuirlos según sus obras no es difícil para él. 


De donde sea que partas y dondequiera que estés, tú 
Profeta y tus seguidores, dirígete en dirección de la Mezquita 
Sagrada cada vez que desees rezar, ya que esta es la verdad 
que te ha sido revelada por tu Señor. Allah sin duda sabe lo 
que haces y te retribuirá en consecuencia. 


De donde sea que partas y donde desees orar, Profeta, 
oriéntate en dirección a la Mezquita Sagrada y donde estén, 
creyentes, oriéntense ustedes también cuando deseen orar, 
hacia la Mezquita Sagrada. Así, las personas no podrán ar- 
gumentar en contra del cambio de Quibla, salvo los injustos 
que persistieron en su terquedad y esgrimieron los argumen- 
tos más fantasiosos. No les teman, teman a su Único Señor 
obedeciendo Sus mandamientos y absteniéndose de trasgredir Sus prohibiciones. Allah prescribió orientarse hacia la Ka'bah a fin de 
acrecentar Sus favores hacia ustedes, distinguiéndolos de otros pueblos y para orientarlos en dirección a la Quibla más noble para 
las personas. 


Les hemos otorgado otro favor, ya que les hemos enviado un Mensajero nacido entre ustedes, que les recita nuestras aleyas y 
los purifica a través de la realización de obras piadosas y adecuadas que él les recomienda, así como los protege de la deshonra. Les 
enseña, además, el Corán, la Sunna y aquello que no saben de sus cuestiones religiosas y terrenales. 


ES z . 7 z . .s . 

Recuérdenme con sus corazones y sus obras, que Yo los elogiaré y los protegeré, ya que la retribución es de la misma naturaleza 
que la obra retribuida. Sean agradecidos por los favores que les han sido dados, y no descrean de Mí rechazando estos favores ni 
usándolos en aquello que les ha sido prohibido. 


Creyentes, para obedecerme y someterse a Mis mandatos sean pacientes, resistan y oren. En efecto, Allah facilita los problemas 
de aquellos que resisten pacientemente y los asiste. 


Enseñanzas: 

1. El cambio de Quibla es tratado en detalle en este pasaje, ya que este cambio es una prueba de la veracidad de la Profecía de 
Mujámmad e. 

2. Dejar de lado la polémica, preocuparse por realizar obras piadosas y afanarse en estar cerca de Allah son los comportamientos más 
útiles a los creyentes ante su Señor el Día de la Resurrección. 

3. Las buenas obras que nos acercan a Allah son diversas y variadas. No hay daño en que el creyente elija aquellas que él prefiera y 
sean adecuadas a su situación. 

4. Es de gran importancia recordar a Allah (dhikru-lahi) ya que la retribución correspondiente a esta forma de adoración es la de ser 
recordado ante los habitantes de los más altos cielos. 


No digan, creyentes, de aquellos que mueren luchando 
por la causa de Allah, que están muertos como lo están otros. ] E 

Por el contrario, están vivos ante su Señor, pero ustedes no , Ñ ar al ja E dis Senos 
pueden percibirlo ya que su vida es de otro tipo y solo es *; 

conocida gracias a la revelación de Allah. 
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Les haremos padecer numerosos males: miedo a sus ene- 
migos, hambre por falta de alimento, disminución de bienes 
(por su desaparición o porque sean difíciles de obtener), dis- 
minución de las cosechas, pérdida de vidas por los estragos ZA > O 
causados por enfermedades o de mártires por la causa de ; A 
Allah. Profeta, anuncia a aquellos que son pacientes durante 
estos males, que lo que les espera en este mundo y en el Más 
Allá los regocijará. 
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(ise) Aquellos que, al ser alcanzados por alguno de estos ma- : SS 
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les, dicen satisfechos y sumisos: Pertenecemos a Allah, Él dis- VE e Es 5 a ÁS El SÓZ Da a 29 p 


pone de nosotros como Le parece y a Él retornaremos el Día 


de la Resurrección. Él es Quien nos ha creado y nos colma de ¿23 ya" 122 2 dE ESA 
diversos favores. A Él retornaremos y a Él Le corresponderá «£ LA . 

idi ¡ ; EA Co Al 
dl nuestro destino. 305% TO rs 3 Ma 4 
(5) Aquellos que posean estas características serán elogiados 2 en] 
por Allah ante los Ángeles de los Más Altos Cielos, y la miseri- ¿26 Sí A a cai V2 pa 13 5 pe 
cordia descenderá sobre ellos. Son aquellos que caminan por Zi a 
el sendero de la verdad. 


Los montes cercanos a La Meca conocidos como As-Safa 
y Al-Marwah son centrales en los ritos establecidos por la 
religión. No obra mal quien realiza el camino (as-sa'i) entre 
estos dos montes de La Meca a fin de cumplir con los ritos de 
la peregrinación mayor (al-Hayy) o la peregrinación menor 3 A id 1% 
(al“umrah). El hecho de negar que este rito sea un pecado, 24 ñ p 4 pr é ÚAON ee A 
da seguridad a los musulmanes que se abstenían de reali- 
zarlo pensando que se trataba de un rito pagano heredado 
de la yahiliah (la época de la idolatría pre-islámica). De esta 
manera, Allah afirma que este rito forma parte de los ritos de 
la peregrinación mayor y que Él reconocerá, aceptará y re- 
compensará los actos voluntarios de adoración hechos para Él. Él conoce a aquellos que hacen el bien y merecen ser recompensados. 


FS . , ai . á 

A aquellos entre los judíos y los cristianos que, a pesar de lo que se encuentra en sus libros, oculten los signos claros que les 
hemos revelado probando la veracidad del Profeta, así como la autenticidad de lo que trae, Allah los privará de Su misericordia. Los 
ángeles, los profetas y todas las personas rogarán en su contra a fin de que sean privados de Su misericordia. 


Excepto aquellos que regresen a Allah, arrepentidos de haber ocultado estos signos claros, reformen sus obras públicas y secre- 
tas, y admitan que deliberadamente han ocultado una verdad y una guía. Yo acepto su retorno a Mi obediencia, ya que acepto el 
arrepentimiento de todos Mis servidores y Soy muy compasivo con ellos. 


FA z . . . . . 
Aquellos que no creyeron a pesar de hacérseles clara y evidente la verdad, y murieron en la incredulidad antes de arrepentirse, 
serán malditos por Allah y privados de Su misericordia. Más aún, los ángeles y todas las personas rogarán a Allah que los prive y los 
aleje de Su misericordia. 


FS cie sz . z . ... . ” z ” 

Esta maldición los seguirá, su castigo no será aligerado ni siquiera un solo día, y no se les concederá tregua el Día de la Resurrec- 
ción. 

Aquel que verdaderamente merece ser adorado es Unico en Su esencia y en Sus atributos. No existe otra divinidad digna de ser 


adorada. Él es el Compasivo, poseedor de la mayor de las misericordias, y el Muy Misericordioso con Sus servidores, ya que los ha 
colmado de innumerables favores. 


Enseñanzas: 

1. La prueba es un precepto decretado por Allah para Sus servidores. Él promete grandes retribuciones a aquellos que soporten 
pacientemente las pruebas y les dice que pueden esperar los más nobles rangos. 

2. Se prescribe efectuar el recorrido entre los montes As-Safa y Al-Marwah para aquellos que realicen la peregrinación mayor o la 
peregrinación menor. 

3. Entre los pecados más grandes y los más duramente castigados se encuentra el hecho de callar la verdad revelada por Allah, inducir 
a la gente al error y extraviarla de la guía traída por los mensajeros. 


Los cielos, la Tierra y lo que contienen forman parte de 
" las más grandes maravillas de la creación. También lo es la 
alternancia entre el día y la noche, las embarcaciones que na- 
vegan los mares llevando lo que las personas necesitan como 
alimento, vestido y mercancías, entre otras cosas. También el 
agua que Allah hace caer del cielo y con la cual hace revivir 
la tierra donde crecen todo tipo de granos y de pasturas para 
alimento de los seres vivos que Allah diseminó por la tierra. 
También el cambio de dirección de los vientos y las mansas 
nubes entre el cielo y la Tierra. Estas son evidencias claras de 
Su unicidad dirigidas a aquellos que comprenden el alcance 
de los argumentos y las pruebas. 


A pesar de estos signos claros, algunas personas adoran a 
otras divinidades y las consideran iguales a Allah, amándolas 
tan intensamente como aman a Allah. Los creyentes aman a 
Allah con más intensidad de la que sienten estas personas 
por sus divinidades, ya que ellos lo aman únicamente a Él, 
tanto en la prosperidad como en la adversidad. Mientras que 
los otros aman a sus divinidades en la prosperidad, pero ante 
la adversidad, a Allah Le ruegan. Si aquellos que son injustos, 
por su politeísmo y por los pecados que cometen, vieran el 
castigo en el Más Allá, sabrían que Allah es el único poderoso 
y que castiga duramente a aquellos que Lo desobedecen. Si 
ellos vieran el castigo que les espera en el Más Allá, no ama- 
rían a otro más que a Allah. 


A razón de las increíbles y aterradoras escenas de las que 
serán testigos el Día de la Resurrección, los líderes abando- 
narán a sus seguidores. Ese día, ningún medio de salvación 
les será útil. 


Los débiles y los seguidores dirán: “Si pudiéramos regre- 
sar a la vida terrenal le daríamos la espalda a nuestros líderes 
que los espera en el Más Allá y los hará sufrir arrepentimiento 
y dolor por haber seguido a estos líderes en la falsedad. Una vez que entren, no saldrán jamás del Infierno. 


(ER . . 

Seres humanos, coman lo que es bueno, los animales, plantas y frutos que se encuentran sobre la tierra y que ustedes han 
obtenido lícitamente. No tomen el camino que les señala Satán, su enemigo declarado, ya que nadie con uso de razón seguiría a su 
enemigo, cuyo único objetivo es hacerle daño y extraviarlo. 


FR E . . . . 
El los lleva a cometer graves pecados que son nefastos para ustedes, y a atribuir a Allah y a Sus mensajeros falsas creencias y 
prescripciones sin conocimientos ciertos. 


Enseñanzas: 

1. Aquellos que más aman a Allah son los que verdaderamente creen en Él. De hecho, en toda circunstancia, tanto en los momentos 
prósperos como en los adversos, estos Le obedecen y no adoran falsos ídolos. 

2. El Día de la Resurrección se romperán todos los lazos, cada amigo se desentenderá de su amigo. No quedarán más que los lazos 
que se hayan tendido con el único objetivo de acercarse a Allah. 

3. Allah nos advierte no sucumbir a las trampas de Satán ni a sus diversas intrigas que apelan a la mala inclinación de las almas. 


Si decimos a estos incrédulos: “Sigan lo que Allah ha re- 
velado como guía y luz,” ellos responden con obstinación: 
“Preferimos seguir las creencias y las tradiciones que nos 
han legado nuestros ancestros.” ¿Van a repetir lo que hacían 
sus antepasados, cuando ellos mismos caminaban sin guía 
ni luz y no habían aceptado la verdad otorgada por Allah? 


Estos incrédulos se asemejan, en su voluntad de imitar a 
sus ancestros, a los animales que son llamados por su pas- 
tor. Escuchan la voz de su pastor, pero no comprenden sus 
palabras. Estas personas son también sordas y no escuchan 
la verdad para poder servirse de ella, son mudos porque no 
pronuncian las palabras verdaderas y ciegos porque no quie- 
ren ver la verdad. Esta es la razón por la cual no aceptan la 
guía a la cual tú los invitas. 
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Ustedes que creen en Allah y siguen Su mensaje, coman 
de las buenas cosas que Allah ha creado y ha declarado lí- 
citas para ustedes, y agradezcan a Allah con actos visibles 
y en su fuero interior por los favores con los que los ha col- 
mado. Ser agradecidos con Allah, si Lo adoran verdadera y 
únicamente a Él, sin adorar falsos ídolos, consiste entre otras 
cosas en obedecerlo. 
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Allah declara que es ilícito para los musulmanes con- 
sumir carne de animales que no hayan muerto por dego- 
llamiento, la sangre que corre con el degúelle, la carne de 
cerdo y la carne de animales que hayan sido degollados in- 
vocando otro nombre que no sea el de Allah. No obstante si, 
sin cometer injusticia, es decir sin abusar y sin excederse de 
los límites de la necesidad, el ser humano se ve obligado a 
consumir alguna de estas cosas ilícitas, no comete pecado ni 
merece castigo alguno. Allah es Indulgente y Misericordioso 
con Sus siervos que se arrepienten. Una de las muestras de 
Su misericordia es que no es riguroso con aquel que consume alguna de estas cosas ilícitas en caso de extrema necesidad. 
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(53) Aquellos que silencian lo que Allah ha revelado del Libro y lo que allí se encuentra como prueba de la veracidad de la Profecía de 
Mujámmad ¿£, tal como los judíos y los cristianos, y aquellos que, aun peor, obtienen en contrapartida una vil compensación, ya sea 
poder, prestigio o bienes, están condenados a ser castigados por el Fuego. Más aun, Allah no les dirigirá palabras tranquilizadoras 
el Día de la resurrección, sino por el contrario palabras abrumadoras. No los purificará ni los elogiará y tendrán un castigo doloroso. 


FE . . . . . , , 
(É3) Aquellos que se caracterizan por silenciar el saber que necesitan las personas, son los que han cambiado la guía por el extravío 
y han cambiado el perdón de Allah por Su castigo. ¿Cómo harán para soportar los castigos impuestos en el Infierno? Es como si, por 
indiferencia, no se preocuparan por los castigos que allí se infligen. 


RES . .s E , z . ELE 

Esta es la retribución para aquellos que ocultan el conocimiento y la guía, ya que Allah reveló los libros divinos en completa 
verdad y por eso deben ser expuestos y no ocultados. Aquellos que se oponen a los libros revelados, y quienes creen en una parte, 
pero ocultan otras, se alejan de la verdad. 


Enseñanzas: 

1. La mayoría del tiempo, las personas se extravían porque renuncian a usar la razón y porque siguen e imitan mecánicamente a 
aquellos que se extraviaron antes que ellos. 

2. El ser humano que no saca provecho de su capacidad de razonar, de su oído y de su vista, se asemeja a aquel que carece de estas 
capacidades. 

3. Aquel que oculta el conocimiento revelado por Allah y la guía que trajeron Sus mensajeros, será parte de los más castigados el 
Día de la Resurrección. 

4. Entre los beneficios otorgados por Allah a Sus servidores creyentes, se encuentra el hecho de haber declarado ilícitas solo un 
número limitado de cosas, mientras que lo que declaró lícito es ilimitado. 


La virtud (al-birru) aceptada por Allah no consiste sola- 
mente en dirigirse hacia el oriente o hacia el occidente o a 
Íe >¿ A 3 polemizar al respecto. El verdadero bien está en aquel que 
Je cree en Allah como Al-lah Único, en el Día Final, en todos los 
ángeles, en todos los libros revelados y en todos los profetas 
sin distinción; en aquel que, a pesar del apego a sus bienes, 
usa una parte de ellos para ayudar a sus parientes, a los 
huérfanos, a los necesitados, al extranjero que se encuen- 
tra lejos de su hogar y de su familia, y a quienes necesitan 
una ayuda puntual; aquel que destina parte de su riqueza a 
liberar esclavos o cautivos, cumple con la oración como lo 
ordenó Allah y entrega la caridad obligatoria. La virtud está, 
además, en aquellos que son fieles a los compromisos que 
- asumieron, que son pacientes en la pobreza, en la adversi- 
dad y en la enfermedad, y que no huyen cuando se desata el 
combate. Aquellos que poseen estas cualidades son sinceros 
con Allah en su fe y en sus obras. Son ellos los piadosos que 
ejecutan lo que les ordenó Allah y se abstienen de lo que les 
ha prohibido. 
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Ustedes que creen en Allah y siguen a Su mensajero, en 
= relación a aquellos que matan deliberada e injustamente 
ÑE g a otros, ha sido establecido que se los castigue de manera 
cesb EN mE 2 proporcional a su crimen. La víctima puede perdonar a su 

> 2% asesino antes de morir, o puede perdonarlo su familiar, o 

Y a . recibir una compensación (ad-diiah), que es una cantidad 

e Y de dinero que el asesino debe entregar a fin de obtener el 
EIA A perdón del castigo que merece. El que perdone este crimen 

A Ea a AE Sá A as . debe reclamar al asesino este monto de buena manera, no 
, AZ a con ofensas. Por su parte, el que ha cometido el crimen debe 

y E o j entregar la compensación sin retraso ni aplazamientos. El 
¡DIAS > E perdón y la compensación económica son un aligeramiento 
ES y una misericordia que Allah ha previsto para este pueblo. 


Por último, quien incrimine al asesino luego de que este fue- 
ra perdonado y haya pagado su compensación, sufrirá, de 


parte de Allah, un castigo doloroso. 


ES z . ., . ., .z . 

Encontrarán en la ley de la retribución legal que Allah les ha prescrito, la preservación y protección de la vida, ya que esta pena 
evita que se tomen represalias y protege de las agresiones. Las personas dotadas de razón que temen a Allah, obedecen Sus leyes y 
las ponen en práctica, son conscientes de ello. 


Cuando perciban la proximidad de la muerte, se les ordena que, si poseen un cierto patrimonio, redacten un testamento a favor 
de sus padres y parientes, conforme al límite decretado por la religión que es de un tercio del patrimonio. Este es un deber que de- 
ben cumplir aquellos que temen a Allah. Este precepto estaba en vigor antes de la revelación de las aleyas que detallan cómo debe 
repartirse la herencia y quiénes son los beneficiarios. 


Si alguien falsificara el testamento aumentando, disminuyendo o suprimiendo las partes que corresponden a cada beneficiario, 
la culpa de esta falsificación caerá sobre su autor y no sobre el testador. Allah escucha lo que dicen Sus siervos, conoce sus acciones 
y nada de lo que hacen se Le escapa. 


Enseñanzas: 

1. La virtud que Allah ama es la concretización de la fe y la realización de obras piadosas. Aferrarse a las apariencias no es suficiente 
para Allah. 

2. La puesta en práctica de la ley de retribución prescrita por Allah para el asesinato y otros crímenes menos graves, forma parte de 
las medidas que preservan y protegen la vida en una sociedad y disuaden de la agresión y la injusticia. 

3. La importancia del testamento, particularmente de aquel que posee bienes que pretende legar a personas específicas, y la falta 
cometida por aquel que falsifica y cambia el testamento de un fallecido. 


Si alguien tuviera conocimiento de que el testador es 
parcial y que la distribución de bienes en su testamento es 
injusta y, a partir de esta constatación, corrigiera como buen 
consejero la parcialidad del testador en su testamento y re- 
conciliara así a aquellos que el documento hubiera enemis- 
tado, no comete falta alguna. Por el contrario, será retribui- 
do por su accionar. Allah es Indulgente y Misericordioso con 
los siervos que se arrepienten. 


Ustedes que creen en Allah y siguen a Su mensajero, el 
ayuno les ha sido impuesto por su Señor, como les fue im- 
puesto a los pueblos que los precedieron. Teman a Allah y 
realicen obras piadosas entre las cuales el ayuno es una de 
las más eminentes, para protegerse de Su castigo. 


El ayuno que se les impone solo abarca algunos pocos 
días del año. Aquel de ustedes que esté enfermo y por esta 
condición le sea difícil ayunar, o que esté de viaje, está auto- 
rizado a comer, pero deberá compensar luego con ayuno los 
días que no ayunó. Aquellos que tienen posibilidad de ayu- 
nar deben ofrecer una compensación (fidiah) si es que co- 
men durante los días de ayuno. Esta compensación consiste 
en alimentar a un pobre por cada día de ayuno no cumplido, 
pero sepan que ayunar es mejor para ustedes que comer y 
luego compensar. Si supieran el mérito que conlleva el ayu- 
no. Entregar una compensación por haber comido volunta- 
riamente sin tener excusa es el precepto que estaba en vigor 
cuando el ayuno fue prescrito. Aquel que deseaba ayunar, 
ayunaba, y aquel que deseaba comer, comía y alimentaba a 
un pobre en compensación. Luego, Allah hizo el ayuno obli- 
gatorio para la persona púber y físicamente capaz. 


PESA z z 
El mes de Ramadán es el mes en el cual comenzó a ser 
revelado el Corán al Profeta, la Noche de la predestinación 
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(lailatul-gadri). Allah reveló el Corán a fin de guiar a las personas, y este libro contiene los signos claros de la guía y el discernimiento 
entre lo verdadero y lo falso. Quien esté en su lugar de residencia y en buena salud al comienzo de este mes, debe ayunar obligato- 
riamente. A aquel que esté enfermo o de viaje, le es permitido no ayunar, pero debe reponer los días de ayuno en los que no ayunó. 
Al decretar estas prescripciones, Allah desea que la gente tome el camino más fácil, no el más difícil. Luego de completar los días de 
ayuno, proclamen la grandeza de Allah por haberles facilitado ayunar ese mes y haberlos ayudado a completarlo. Agradezcan a Allah 
haber sido guiados hacia esta religión que Él eligió para ustedes. 


Profeta, si aquellos que se someten a Mí te cuestionan para saber si estoy cerca de ellos y si escucho sus plegarias, respóndeles 
que Yo estoy cerca de ellos, que conozco sus realidades y que escucho sus invocaciones. No hay ninguna necesidad de intermediarios 
ni de elevar la voz. Yo atiendo a la invocación de aquel que se dirige a Mí exclusivamente. Que se sometan a Mí y a Mis mandatos y 
que permanezcan fieles a su fe. Es el medio más eficaz para que se cumplan sus ruegos. 


Enseñanzas: 

1. Allah eligió el mes de Ramadán para la realización del ayuno y para la revelación del Corán. El mes de Ramadán es, por lo tanto, 
el mes del Corán. Es por esto que el Profeta estudiaba el Corán durante este mes con el ángel Gabriel y se esforzaba más que en 
cualquiera de los otros meses. 

2. La simpleza y la búsqueda de soluciones a las dificultades son principios sobre los que se funda la legislación islámica. Allah ase- 
gura de esta manera que no haya incordio alguno en la religión. 

3. La proximidad de Allah con Sus servidores, Su consideración hacia ellos así como Su conocimiento de sus circunstancias. Es por 
esto que Él escucha sus invocaciones y accede a sus pedidos. 


¿E 
Durante los primeros tiempos de la prescripción del 
ayuno, el hombre que se dormía por la noche y despertaba 
- antes del alba, tenía prohibido comer y mantener relaciones 
con su esposa. Allah abrogó este precepto e hizo lícito man- 
tener relaciones íntimas con el cónyuge, dado que los cónyu- 
ges les brindan protección y gozo el uno al otro. No pueden 
estar el uno sin el otro. Allah sabía que ustedes se extravia- 
ban y transgredían esta prohibición, pero Él ha sido miseri- 
cordioso con ustedes, ha aceptado su arrepentimiento y ha 
aligerado el precepto en cuestión. Ahora, pueden mantener 
relaciones íntimas. Así mismo, coman y beban toda la noche 
hasta que distingan con certeza la llegada del alba (al-fayru) 
que se comprueba por la clara distinción entre la luz del día 
. y la oscuridad de la noche. Ayunen entonces absteniéndose 
de todo lo que pueda romper el ayuno desde el alba hasta 
que caiga el Sol, y no mantengan relaciones íntimas con sus 
cónyuges si realizan el retiro espiritual en las mezquitas ya 
que esto lo anula. Los preceptos así enunciados son los lí- 
mites impuestos por Allah entre lo lícito (al-jalal) y lo ilícito 
(al-jaram). No los transgredan jamás. Aquel que se acerca 
demasiado a los límites se arriesga a cometer actos ilícitos. 
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No se apropien ilegalmente de los bienes de otros, ro- 
bando, expoliando o engañando. Y no se presenten ante 
los jueces para que les cedan ¡legalmente una parte de los 
bienes de otros cuando ustedes saben perfectamente que 
no les pertenecen. En efecto, cometer un pecado que es 
además un acto ilícito es más aberrante y más duramente 
castigado. 


Mensajero, te preguntan acerca de las diferentes fases 
lunares y su evolución. Explícales la razón respondiendo: 
Estas fases sirven de referencia temporal para las personas 
a fin de que sepan los horarios para sus ritos de adoración, los meses de la peregrinación, el mes de ayuno, el fin del año para la 
entrega de la caridad legal, la proximidad de los plazos acordados para las transacciones, así como los plazos para las devoluciones o 
para el pago de las compensaciones por crímenes. La virtud y la bondad no consisten en entrar a sus hogares por la puerta trasera al 
momento de sacralizarse para la Peregrinación Menor o la Peregrinación Mayor, como creían durante los tiempos preislámicos, sino 
que la verdadera virtud radica en temer a Allah interna y externamente. Entrar a sus hogares por la puerta de adelante es más fácil y 
menos penoso para ustedes... Allah no desea hacerles las cosas difíciles y penosas. Protéjanse del castigo de Allah realizando buenas 
obras, puede que tengan éxito y obtengan aquello que desean, y sean protegidos de aquello que temen. 


RES . . . , e . 
Combatan, si es necesario a aquellos incrédulos que les presenten combate pero no transgredan los límites establecidos por 
Allah matando niños, mujeres y ancianos, mutilando cuerpos o cometiendo otras atrocidades. Allah no ama a quienes transgreden 
los límites que El ha prescrito. 


Enseñanzas: 

1. El retiro espiritual que consiste en permanecer en la mezquita adorando a Allah, es una prescripción de Allah. Es por eso que todo 
lo que va en contra de la finalidad de este retiro está prohibido, por ejemplo, la intimidad sexual. 

2. Se prohíbe apropiarse injustamente de los bienes de otros. Todos los medios y estratagemas que lleven a este acto prohibido, 
entre ellos la corrupción, son ilícitos. 

3. Es ilícita y está prohibida la agresión, ya que el Islam está fundado sobre la justicia y el cumplimiento de buenas obras. 


¿E y” Pa 
Denles muerte allí donde los encuentren y expúlsenlos de 
los lugares de los que ustedes han sido expulsados, es decir 
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Sagrada, a menos que ellos los ataquen allí. Si les presentan 
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el combate. Allah perdona a los que se arrepienten, es decir, 
no les reprocha sus pecados anteriores y es misericordioso ee al 
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con ellos al no apresurar su castigo. 


Combatan a los incrédulos que los agreden hasta que la 
religión dominante sea la religión de Allah. Si ellos dejan de 
agredirlos e impedir el Istam, detengan el combate, ya que la 
hostilidad solo es permitida con quien los agreda. 


El mes sagrado durante el cual Allah les permitió entrar 
en el Santuario (al-jaram) y realizar la Peregrinación Menor 
el séptimo año de la Hégira, es una compensación por el 
Mes Sagrado durante el cual los politeístas les impidieron en- 
trar al Santuario el sexto año de la Hégira. Las sacralidades, 
como la sacralidad del perímetro Sagrado, del Mes sagrado 
y la sacralización de la peregrinación, están sujetas, cuando 
hay una agresión, a la ley de la retribución igualitaria. Así, si 
alguien los agrede en un lugar, un período o una situación 
sagrada, trátenlo de la misma manera sin traspasar el límite 
de la reciprocidad, ya que Allah no ama a quienes transgre- 
den sus límites. Teman a Allah, no vayan Más Allá de lo que 
les está permitido y sepan que Allah está con aquellos que le 
temen. Él facilita sus asuntos y los auxilia. 


Aporten de su riqueza en la obediencia a Allah, como en 
la lucha por Su causa así como otras obras piadosas, y no 
precipiten voluntariamente su propia ruina desdeñando la 
lucha por la causa de Allah, o no contribuyendo a esta causa. 
Busquen la excelencia en sus actos de adoración, sus transacciones y su comportamiento, ya que Allah ama a quienes hacen siempre 
el bien. Él les otorgará una retribución generosa y les permitirá contarse entra las personas con derecho a heredar el paraíso. 


Completen la Peregrinación Mayor y Menor una vez que la comiencen, sin otro deseo que obtener la complacencia de Allah. 
Si no pueden realizar la peregrinación por causa de enfermedad o la amenaza de enemigos, deben sacrificar en ofrenda (hadi) un 
animal de pastoreo (camello, vaca o cordero) que les sea fácil conseguir para salir del estado del peregrino. No se rasuren ni corten 
el cabello antes de que la ofrenda llegue al lugar del sacrificio. Si se le impide al peregrino entrar al Santuario, que realice el sacrificio 
allí mismo donde lo detuvieron y en ese mismo momento. Si puede acceder al Santuario, que realice el sacrificio en su interior el 
Día del Sacrificio (yawmu n-najri) o uno de los cuatro días siguientes (aiamu t-tashriq). Aquellos que estén enfermos o sufran algún 
mal relacionado con el cabello, como por ejemplo piojos, no obran mal al rasurarse, pero deben compensarlo ayunando tres días, 
alimentando seis pobres del Santuario u ofrendando una oveja que será luego distribuida entre los pobres del Santuario. Si su vida 
no corre peligro, aquel que realiza además la Peregrinación Menor durante los meses de la Peregrinación Mayor y se atiene a las 
prohibiciones dictadas para el estado de sacralización antes de sacralizarse para la Peregrinación Mayor, que sacrifique un cordero 
que pueda obtener fácilmente o que siete personas se asocien a él para sacrificar un camello o una vaca. Si no le es posible realizar 
un sacrificio, en su lugar debe ayunar tres días en La Meca y siete días más una vez que haya regresado a su hogar, de forma que el 
total de días de ayuno sea diez. Este tipo de peregrinación (tamattu”) tiene la obligación de sacrificar una ofrenda o de ayunar en el 
caso de no poder sacrificar, y pueden realizarla aquellos que no viven en la proximidad del Santuario. En efecto, los que viven en el 
Santuario o próximos a él no tienen necesidad de realizar este tipo de peregrinación, ya que es suficiente para ellos, mientras aguar- 
dan a la Peregrinación Mayor, realizar circunvalaciones (tawaf) en lugar de la Peregrinación Menor. Teman a Allah siguiendo lo que Él 
ha prescrito y no transgredan sus límites. Sepan que Allah castiga a aquellos que Lo desobedecen. 


Enseñanzas: 

1. La finalidad de la lucha por la causa de Allah es conseguir que el juicio de Allah sea el que juzgue, y eliminar aquello que impida 
que la gente pueda conocer la verdad y practicarla si lo decide. 

2. Abandonar la lucha por la causa de Allah y no participar en ella, contribuye a la decadencia de la comunidad, ya que conduce a su 
debilitamiento y atiza la avidez de sus enemigos. 

3. Es obligatorio completar la Peregrinación Mayor y Menor una vez comenzadas, pero está permitido abandonar el estado de sacra- 
lidad del peregrino sacrificando una ofrenda para aquellos que se ven impedidos de acceder al Santuario. 


El período de la Peregrinación Mayor corresponde a me- 
ses específicos, comenzando al inicio del mes de shawwal y 
culminando el décimo día del mes de dhu al-jiyya. Para quien 
- decide realizar la Peregrinación Mayor durante estos meses 
e ingresa en el estado de Ihram, las relaciones íntimas y sus 
MN preliminares se vuelven ilícitas. Dada la santidad del lugar y 
3 DLL Sat > E el momento, les es también ilícito pecar desobedeciendo a 
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7 Mayor, hagan provisiones de aquello que puedan necesitar 
” como bebida y alimentos, y sepan que la mejor de las provi- 
siones, la que los ayuda en todos sus asuntos, es el temor a 
Allah (at-taqwa). Témanme obedeciendo Mis órdenes y res- 
z 3.3 52. petando Mis prohibiciones, gentes dotadas de razón. 
A No cometen ninguna falta si buscan ganarse la vida de 
E manera lícita a través de la práctica del comercio u otras ac- 
tividades durante la Peregrinación Mayor. Cuando abando- 
nen el valle de Arafat, después de haber permanecido allí el 
noveno día del mes de dhu al-jiyya, y lleguen a Muzdalifah 
la noche del décimo día, recuerden a Allah proclamando Su 
Gloria (at-tasbih) y su Unicidad (at-tahlil) y recordándolo en 
” el Lugar Sagrado (al-mash'ar al-haram) que está en Muzda- 
lifah. Recuerden a Allah por haberlos guiado en la práctica 
de Su religión y los ritos de la Peregrinación Mayor, ya que 
ustedes eran antes ignorantes de Su Ley. 


Luego abandonen el valle de Arafat como lo hacían las 
personas que seguían el ejemplo de Abraham $2) y no como 

- aquellos pueblos del período preislámico que no se queda- 
ban en este lugar, y pidan el perdón a Allah por sus errores 
en el cumplimiento de Sus prescripciones. Allah es Indulgen- 
te y Misericordioso con los siervos que se arrepienten. 


ocaiís HA ES 


- 


Cuando finalicen los ritos de la peregrinación, recuerden a Allah y alábenlo con profusión, de la misma manera que se enorgulle- 
cen de sus ancestros y los elogian. Recuerden a Al-lah con más ardor aún del que profesan al recordar a sus ancestros, ya que todos 
los beneficios de los cuales disfrutan provienen de Allah. Las personas tienen expectativas diferentes: por ejemplo, los incrédulos 
politeístas que solo creen en las cosas de este mundo, solo piden a su Señor los deleites y gozos de este mundo como la salud, la 
riqueza y la familia. Estos no recibirán nada de lo que Allah reserva a Sus siervos creyentes en el Más Allá, a causa de la avidez que 
sienten por las cosas de este mundo y su indiferencia hacia el Más Allá. 


Hay otros que sí creen en Allah y la vida del Más Allá. Ellos piden entonces a su Señor los deleites de este mundo y actuar de 
forma piadosa mientras están en él, así como piden entrar al Paraíso y no sufrir el suplicio del Fuego. 


3) Aquellos que piden el bien de este mundo y el bien del Más Allá, obtendrán una generosa retribución por las obras piadosas que 
hayan realizado en este mundo, y Allah no demora en pedir rendición de cuentas. 


Enseñanzas: 

1. El creyente debe tomar provisiones para el viaje en este mundo y para el viaje al Más Allá. Es por eso que Allah afirma que la mejor 
de las provisiones es el temor de Allah. 

2. Está prescrito recordar reiteradamente a Allah cuando se termina la Peregrinación Mayor. 

3. En este pasaje se subrayan los diversos objetivos de las personas. Algunos hacen de este mundo terrenal su preocupación principal 
y no piden a su Señor nada más que lo que se relaciona con este mundo, mientras que otros Le piden el bien de este mundo y del 
Más Allá. Son estos últimos los que tendrán éxito verdadero. 


Recuerden a Allah, proclamando a viva voz Su grande- 
za (at-takbir) y Su Unicidad a lo largo del undécimo, décimo 
segundo y décimo tercer día de dhu al-jiyya. Aquel que deje 
Mina prematuramente el décimo segundo día, luego de ha- 
ber arrojado los guijarros a los monolitos, es libre de irse ya 
que tiene el beneficio de Allah de aligerar su viaje, pero aquel 
que permanezca hasta el décimo tercer día para arrojar los 
guijarros a los monolitos, es libre de hacerlo. Este último no * 
comete falta y realiza de manera más completa su rito, tal 
como lo hizo el Profeta. Todo esto se dirige a quien teme a 
Allah durante su Peregrinación Mayor y la realiza conforme a 
lo que ordenó Allah. Teman a Allah, obedezcan Sus órdenes 
y respeten sus prohibiciones. Tengan la certeza de que un día 
estarán ante Él y los retribuirá por sus obras. 


El hipócrita tiene un discurso ameno sobre la vida de este 
mundo. Lo ves sensato, sincero y animado en la intención de 
prodigar un consejo, cuando en realidad su verdadera inten- 
ción es la de preservar su vida y sus bienes. Toma falsamente 
a Allah como testigo en lo que se refiere a la fe y al bien que 
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al Islam. 


Desde el momento que te da la espalda y se separa de ti, 
se empeña en ser un transgresor y corrupto, destruir el bien 
que hay en las cosechas y el ganado. Pero Allah no ama la 
transgresión en la sociedad y no ama a los corruptos. 


9 si se le dice a este corruptor a manera de consejo: “¡Teme 
a Allah! No traspases Sus límites y aléjate de Sus prohibicio- 
nes,” el orgullo y la arrogancia le impiden aceptar la verdad e 
insiste en transgredir. Merecerá como retribución ser arroja- 
do en el Infierno, y qué pésima morada tendrán. 


RES . . . . ” .e 
Existe, no obstante, el creyente que dedica su alma solo a la obediencia de su Señor y al esfuerzo por Su causa a fin de obtener 
Su complacencia. La misericordia de Allah hacia Sus siervos no tiene fin y es compasivo con ellos. 


Creyentes, crean en Allah, sigan a Su Mensajero y practiquen el Islam sin dejar nada afuera, a diferencia de la Gente del Libro 
que cree en ciertas partes del Libro y descree de otras. No sigan los pasos de Satán, ya que es para ustedes un enemigo clara y ma- 
nifiestamente hostil. 


Si cometen un error o una falta luego de haber recibido los signos claros e inequívocos, sepan que Allah es Poderoso en Su domi- 
nio y Sabio en Su gestión y Sus leyes. Teman a Allah y adórenlo. 


3) Aquellos que obedecen a Satán y se apartan del camino de la verdad esperan encontrarse frente a Allah el Día de la Resurrección 
de una manera cómoda y confortable, a la sombra de las nubes para que Él los juzgue. Los ángeles vendrán hacia ellos y los rodea- 
rán. Es en este momento que Allah decidirá su destino sin posibilidad de retorno, y es Allah a quien Le corresponde decidir sobre el 
destino y los asuntos de Sus criaturas. 


Enseñanzas: 

1. La verdadera virtud y piedad no consiste únicamente en realizar numerosas obras sino en seguir lo que indica la Legislación y 
actuar conforme a ella. 

2. No se debe juzgar a las personas por su apariencia y sus palabras sino por sus actos, los cuales traducen lo que sus corazones 
ocultan. 

3. Sembrar la corrupción en la sociedad es una característica de los orgullosos y soberbios. Pero Allah no ama la corrupción ni a los 
corruptos. 

4. Nadie está verdaderamente entregado a Allah a menos que acepte la totalidad del Islam. Se lo debe aceptar interna y externa- 
mente. 


Profeta, pregunta a los hijos de Israel: “¿Cuántos signos 
evidentes y probatorios de la veracidad de los mensajeros de 
Allah les han sido enviados?” Sin embargo, los han desmen- 
tido y negado. Que aquel que descree y niega los favores de 
Allah luego de haber reconocido que se trata de un favor de 
a Allah, sepa que Allah castiga severamente a los que descreen 
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45 La vida de este mundo y sus breves y efímeros placeres 
son atractivos para los que no creen en Allah. Ellos se burlan 
de los que creen en Allah y el Día del Juicio Final. Sin em- 
bargo, aquellos que temen a Allah, obedecen Sus órdenes y 

” respetan Sus prohibiciones, estarán por encima de los nega- 
cionistas en el Más Allá, ya que Allah les heredará el Jardín 
del Edén, porque Allah es generoso con quien desea de sus 
criaturas. 


En el principio las personas conformaban una sola comu- 
nidad, eran fieles a la guía de común acuerdo y practicaban 
la religión de su ancestro Adán. Pero luego los demonios los 
extraviaron y se separaron en dos grupos, creyentes e incré- 
dulos. Allah envió mensajeros con el fin de anunciar la inmen- 
sa misericordia que les reserva a aquellos que obedecen a 
Allah y creen en Él, y para advertir a los incrédulos sobre el 
castigo severo que les espera. Allah reveló a través de Sus 
mensajeros libros que contienen la verdad inapelable, para 
que las personas puedan juzgar entre ellas en sus diferencias 
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Creyentes, ¿piensan que entrarán al Paraíso sin pasar ninguna prueba, cuando aquellos que los precedieron han debido pasarlas? 
En efecto, ellos sufrieron pobreza y enfermedades extremas y se estremecieron de temor, al punto que el Mensajero y los creyentes 
desearon que el auxilio de Allah fuera inmediato. Preguntaron: “¿Cuándo llegará el auxilio de Allah?” Que sepan que la ayuda de Allah 
está cerca de aquellos que creen y se someten a Él. 


Profeta, tus Compañeros te preguntan acerca de cómo disponer de sus bienes y cómo deben usarlos. Respóndeles: Lo que en- 
treguen de su riqueza en un acto de bondad (siempre de lo lícito y legal) debe ser a beneficio de sus padres, de sus parientes según 
su necesidad, de los huérfanos necesitados, de los pobres que no poseen nada y de los viajeros que están lejos de sus familias y de 
su país. Creyentes, ya sean sus buenas obras grandes o pequeñas, Allah las conoce. Nada está oculto para Él y los retribuirá por sus 
obras. 


Enseñanzas: 

1. No mostrarse agradecido con Allah por Sus favores y no utilizarlos para obedecerlo expone esos favores a la desaparición y los 
transforma en desgracia para su poseedor. 

2. En el inicio, Allah creó a Sus servidores con una fe monoteísta en Él, bien enraizada en ellos. Fueron el demonio y sus ayudantes 
quienes los desviaron de este estado original hacia el politeísmo. 

3. El peor de los errores que comete nuestra comunidad es discrepar sobre el Corán y su Legislación, acusándose unos a otros de 
incrédulos y de desviados. 

4. Ser guiado hacia la verdad sobre la cual las personas discrepan y ser capaz de reconocer la verdad, son dones de Allah por los que 
uno implora, desde el momento que uno cree y se somete a Él. 

5. La aceptación de las pruebas es un rasgo inherente de los aliados de Allah. Él los pone a prueba en proporción a la fe y la confianza 
que sus corazones tienen en Él. 

6. Tomar el ejemplo de las personas piadosas ayuda a ser paciente en los momentos de prueba. 


Creyentes, se les ha prescrito combatir por la causa de 
Allah, incluso cuando el alma humana siente natural recha- 
zo a combatir porque el combate implica poner en riesgo la 
vida. Sin embargo, aunque no les guste algo, no significa que 
no pueda ser, en realidad, beneficioso, como en el caso del 
combate por la causa de Allah, ya que la victoria y la eleva- 
ción de la palabra de Allah son recompensas supremas. Por 
otro lado, es posible que les guste algo que finalmente re- 
sulte ser un perjuicio, como no participar de la lucha por la 
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causa de Allah, porque corren el riesgo de ser abandonados 
por Allah y encontrarse humillados bajo la dominación de sus 
enemigos. Allah conoce perfectamente lo que está bien y lo 
que está mal mientras que ustedes lo ignoran. Obedezcan 
Sus preceptos porque eso es bueno para ustedes. 
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Profeta, las personas te preguntan sobre el hecho de com- 
batir durante los meses sagrados que son dhu al-qi'dah, dhu 
al-jiyyah, muharram y rayab. Respóndeles: Combatir durante 
estos meses es un pecado grave, condenado por Allah. Pero 
Allah desaprueba aún más lo que hacen los incrédulos que 
alejan a la gente del camino de Allah, impiden a los creyen- 
tes acceder a la Mezquita Sagrada y expulsan a los creyentes 
que allí habitan. Para Allah, todo esto es mucho más grave - y A se 34 a 

que combatir durante los meses sagrados. Por otro lado, el IA rabos MEA 
politeísmo que practican es más grave que el asesinato. Los * 
politeístas no dejarán de ser injustos y de combatirlos, cre- 
yentes, hasta que ustedes renuncien a la verdadera religión, 
a la que ustedes son fieles, y adopten su falsa religión. Aquel 
de ustedes que renuncie a su religión, anula con ese acto las 
obras piadosas que tenía en su haber, y su destino en el Más 
Allá será ser arrojado en el Infierno y permanecer allí eter- 
namente. 
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Aquellos que creen en Allah y Su Mensajero, que aban- 
donaron su hogar para emigrar hacia Allah y Su Mensajero, 
y tienen que combatir para que la palabra de Allah esté en lo más alto, pueden esperar la misericordia y el perdón de Allah. Allah 
perdona los pecados de Sus servidores y es misericordioso con ellos. 


Profeta, tus Compañeros te preguntan respecto a los embriagantes (al-Jamru), que engloba todo aquello que nubla la razón y 
acaba haciéndola desaparecer. Te preguntan respecto de su consumo, su venta y su compra. Te preguntan también respecto a los 
juegos de azar (al-qimar), que son juegos en los que el ganador recoge una ganancia extraída a los perdedores. Respóndeles: en ellos 
se encuentra un gran número de problemas e inconvenientes religiosos y mundanos, como la pérdida de la razón y de los bienes, y 
fomentan la hostilidad y el rencor. Podemos encontrar algunas pocas ventajas, como la obtención de ganancias, pero los problemas 
y los pecados que se cosechan al jugar son más numerosos que las ventajas. El ser humano razonable prefiere apartarse de aquello 
que genera más inconvenientes y problemas que ventajas. Esta afirmación de Allah contiene un preludio a la prohibición de los 
embriagantes. Profeta, tus compañeros te preguntan sobre qué parte de su riqueza deben dar en caridad. Respóndeles: “Den de sus 
riquezas aquello que exceda sus necesidades.” Esto estaba en vigor en los primeros tiempos del Islam, pero luego Allah prescribió 
tomar un porcentaje estipulado de las riquezas para entregar obligatoriamente a los pobres. Así explica Allah Sus preceptos para que 
reflexionen. 


Enseñanzas: 

1. La ignorancia respecto las consecuencias de una acción puede llevar a un individuo a detestar lo que le es beneficioso para él y 
amar lo que le es perjudicial. Por eso debemos pedir a Allah la guía al camino recto. 

2. El Islam tiene por finalidad proteger lo que es sagrado y prohibir que se deshonre. Una de las violaciones más importantes a lo 
sagrado es alejar a las personas del camino de Allah. 

3. La incredulidad no abandonará su guerra contra el Islam y los musulmanes hasta que logren hacerlos renunciar a su religión. Pero 
Allah reduce a la nada la intriga de los conspiradores. 

4. Creer en Allah, emigrar hacia Él y luchar por Su causa son los medios más eficaces para obtener la misericordia y el perdón de Allah. 
5. La Legislación declaró ilícito todo aquello que es nocivo, aun cuando posea algunas ventajas, para preservar el bienestar de los 
siervos. 
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Allah les prescribió esto para que reflexionen sobre lo 
que les es útil en este mundo y en el Más Allá. Profeta, tus 
compañeros tutores de huérfanos te preguntan cómo deben 
tratarlos y si deben unificar sus bienes con los bienes de los 
huérfanos para los gastos y necesidades de la vida cotidiana. 
Respóndeles: Es preferible y más meritorio hacer prosperar 
sus bienes sin esperar beneficio alguno y sin unir los bienes 
de los huérfanos con los de ustedes. Esto es lo mejor para sus 
bienes porque así son preservados. Pero si los hacen parti- 
cipar de los gastos de la vida cotidiana, no estarían obrando 
mal ya que son sus hermanos en la religión. Sin embargo, los 
hermanos se ayudan y velan los unos por los otros. Por otra 
parte, Allah sabe distinguir entre los tutores que unifican sus 


- bienes con los de los huérfanos con buenas intenciones de 


aquellos que lo hacen con malas intenciones. Si Él hubiera 


querido hacer su responsabilidad sobre los huérfanos más 
pesada, lo hubiera hecho. Por el contrario, Él les ha facilitado 
las cosas ya que la Legislación de Allah está fundada sobre la 
simplicidad. Allah es Poderoso, nada puede contra Él; Su sabi- 
duría se manifiesta en Su gestión del Universo y en Sus leyes. 
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ls 3 02 mts 3% menos que ellas crean en Allah como único Al-lah y se con- 
a CO ES ” viertan al Islam. Una esclava que cree en Allah y Su Mensa- 
jero es mejor que una mujer libre que adora falsos ídolos, 
aunque esta última les resulte más atractiva por su belleza 
y su riqueza. No celebren matrimonios entre musulmanes y 
politeístas. Un esclavo que cree en Allah y en Su Mensajero 
es con certeza mejor que un politeísta, aunque este último 
les sea de más agrado. Los que practican el politeísmo, hom- 
bres o mujeres, los conducen con sus palabras y sus actos 
al Fuego, mientras que Allah incita a las buenas obras que 
conducen al Paraíso y al perdón de los pecados, a través de Su 
permiso y Su gracia. Él expone Sus aleyas a la gente para que 
pueda comprender lo que significan y ponerlas en práctica. 


Profeta, tus compañeros te preguntan acerca de la menstruación (al-haid) que es una pérdida natural de sangre proveniente del 
útero de la mujer a intervalos regulares. Respóndeles: La menstruación es una impureza para el hombre y para la mujer. Absténgase 
de mantener relaciones íntimas con sus esposas mientras dure su período de menstruación y ellas no se hayan purificado efectuando 
el baño ritual (al-ghusl). Cuando la pérdida de sangre se detenga y ellas hayan realizado el baño ritual, mantengan relaciones con 
ellas de la manera que les ha sido permitida: en estado de pureza y por la vía natural. Allah ama aquellos que se arrepienten de sus 
pecados y se purifican frecuentemente. 


Sus esposas son para ustedes un campo en el cual siembran la semilla de su descendencia, tal como se cultiva la tierra. Man- 
tengan la relación íntima por donde se puede sembrar, en la posición y la manera que les plazca, y hagan del acto sexual una acción 
meritoria (por ejemplo, cuando mantienen intimidad con la intención de acercarse a Allah o con el deseo de tener una descendencia 
piadosa). Teman a Al-lah y obedezcan Sus mandatos, y absténganse de lo que está prohibido, especialmente respeten a la mujer y 
sepan que se reencontrarán con Él el Día de la Resurrección. Estarán frente a Él y Él los retribuirá por sus obras. Profeta, alegra a los 
musulmanes anunciándoles las delicias eternas que los esperan cuando se reencuentren con su Señor, así como la contemplación 
de Su noble Rostro. 
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No hagan de un juramento por Allah un pretexto para no hacer el bien, no ser piadosos y no reconciliar a las personas. Por el con- 
trario, si juran abstenerse de hacer el bien, hagan de todas formas el bien y expíen su juramento. Allah escucha lo que dicen, conoce 
sus acciones y los retribuirá por ello. 


Enseñanzas: 

1. El matrimonio entre musulmanes y politeístas es ilícito ya que el politeísmo y la fe son irreconciliables. 

2. Estas aleyas evidencian la obligatoriedad del tutor (wali) para la validez del matrimonio, ya que Allah se dirige a los tutores cuando 
enuncia la prohibición para las musulmanas de contraer matrimonio con politeístas. 

3. La Legislación insiste sobre la importancia de la pureza física y la eliminación de las impurezas, así como insiste sobre la pureza 
moral y purificar el politeísmo y los pecados. 

4. Estas aleyas incitan al creyente a pensar en la Morada Final cuando realice actos que le dan placer. Debe pensar en su beneficio y 
realizar aquello que le será útil en el Más Allá. 


Allah no los hará rendir cuentas por los juramentos que 
pronuncian por costumbre sin una intención firme, como 
cuando dicen: “No, por Allah,” o “Sí, por Allah.” No se les exi- 
ge en este caso una expiación ni serán castigados por este 
tipo de juramentos. Sin embargo, sí se les pedirá que rindan 
cuentas por los juramentos que hayan pronunciado con una 
intención específica y consciente. Allah perdona los pecados AS 11 32 o A E E e 
de Sus siervos, es indulgente y no se afana en castigarlos.  « LOs DIA a VISIO 
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rar durante un período que no exceda los cuatro meses, co- á 
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menzando desde el momento que realizan el juramento. Esto á a » AS rape ape Sy q 
se llama en idioma árabe al-ila”. Pero si se retractan y man- 2 OR < 
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tienen relaciones sexuales con su esposa antes de cumplido » 3>- (6% ¿e UN A Cs va NO 
este plazo, Allah es Indulgente y Misericordioso. En efecto, Él * a as 3 

les perdona su juramento y se muestra misericordioso con S% 16% AN 
ellos al haber previsto una expiación como medio de desha- 
cer este juramento. 
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nes, y los retribuirá en consecuencia. Es 
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tres menstruaciones sucesivas antes de casarse con otro 


hombre y no tienen permitido ocultar un eventual embara- JE g (ES Vs í ZAS -Á E Sc 
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Pero los esposos pueden reconciliarse durante este período Lc 7% PR A (3 E 35 


(al“iddah) si es que desean, por medio de esta reconcilia- 
ción, vivir en el afecto y solucionar lo que había causado el 
pedido de divorcio. La esposa tiene derechos y obligaciones 
semejantes a las del esposo, conforme a lo que las sociedades reconocen, pero los hombres tienen un grado mayor por la respon- 
sabilidad que asumen y el derecho que poseen a pronunciar el divorcio. Allah es Poderoso, nada puede contra Él; Su sabiduría se 
manifiesta en Su gestión del Universo y en Sus leyes. 


Los esposos pueden reconciliarse dos veces luego de haber comenzado el proceso del divorcio. Es decir, puede iniciar el proceso 
de divorcio una primera vez y luego reconciliarse, luego iniciar el proceso de divorcio una segunda vez y volver a reconciliarse. Luego 
de estos dos intentos de divorcio, o bien continúan viviendo de manera apropiada o bien se divorcian definitivamente cumpliendo 
con todas sus obligaciones y mostrando compasión. 

Al marido no le está permitido pedir lo que entregó a su esposa como dote. En caso de que el rechazo provenga de la esposa, a 
causa de un defecto físico o moral, y piensen que no podrán tener una convivencia armoniosa, deben exponen el asunto a un tutor 
o mediador. Si los mediadores designados por los cónyuges temen que estos no sean capaces de llevar una vida conyugal en paz, no 
obran mal si negocian la entrega de una suma de dinero que la esposa dé en compensación a cambio del divorcio. Estos preceptos 
constituyen la línea de demarcación entre lo lícito y lo ilícito, por lo tanto, no traspasen estos límites. Aquellos que traspasen los 
límites fijados por Allah en términos de lo lícito y lo ilícito, son injustos con ellos mismos arriesgándose a su perdición. 


Si el esposo pronuncia el divorcio por tercera vez, no le está permitido reconciliarse nuevamente con su esposa hasta que ella, 
luego de completado el divorcio y la espera, contraiga matrimonio con otro hombre, sin la intención única de volver a estar con su 
primer esposo, y que consumen el matrimonio. Si se divorcia del segundo esposo o este fallece, no hay pecado si la mujer vuelve a 
casarse con su primer esposo con un nuevo contrato matrimonial y con una nueva dote, si creen que esta vez les será posible convivir 
pacíficamente y respetar los derechos de su cónyuge. Allah explica estos preceptos para que conozcan los límites que Él ha fijado. 


Enseñanzas: 

1. Allah expone de manera completa los preceptos relacionados con el matrimonio y el divorcio, para que las personas conozcan los 
límites entre lo lícito y lo ilícito y no los traspasen. 

2. Allah otorga gran importancia al matrimonio y prohíbe pronunciar a la ligera las fórmulas del pedido de divorcio. Además, Él ha 
puesto un límite a este hábito de alternar indefinidamente los intentos de divorcios y las reconciliaciones en la vida conyugal. Él limita 
a dos el número de intentos de divorcios posibles, y a la tercera vez, ya no podrán reconciliarse a menos que ella se case con otro 
hombre y luego se divorcie también de él. 

3. La vida conyugal debe vivirse con buen trato y si esto no es posible, no se obra mal al divorciarse: cualquiera de los dos cónyuges 
puede pedir el divorcio. 


Cuando pidan el divorcio a su esposa y el plazo de espera 
esté próximo a cumplirse, pueden reconciliarse o divorciarse 
- de forma definitiva. No se reconcilien con el fin de hostigar 
EN 55 A 3 y perjudicar a la mujer como era la costumbre en la época 
A a A id preislámica. Aquel que se reconcilie su esposa para perjudi- 
¿ce carla es un opresor exponiéndose al pecado y al castigo. No 
a a 1 SS Js hagan de las aleyas de Allah objeto de burla tomándolas a la 
A Le ligera y mofándose de ellas, y recuerden los beneficios con 
los que Allah los ha colmado, entre ellos el Corán y la Sunna 
que les reveló. Él les recuerda esto con el fin de instigarlos a 
que Lo obedezcan y disuadirlos de la desobediencia. Teman a 
Allah aceptando Sus mandatos y apartándose de lo que está 
> prohibido, y sepan que Allah lo sabe todo: nada se le escapa 
y los retribuirá por sus obras. 
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Cuando una mujer ha recibido el pedido de divorcio una 
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que se purifiquen. Allah conoce la realidad de las cosas y lo 
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Las madres podrán amamantar a sus hijos durante dos 
* años completos. Esta precisión respecto a la cantidad de 
años se dirige a aquellos que tienen la intención de llevar 
a término la duración completa de la lactancia materna. El 
padre tiene la obligación de asumir los gastos de la madre 
divorciada que amamanta a su hijo según lo reconocido en 
cada sociedad. Allah no carga un alma con más de lo que 
puede soportar. Por otra parte, no está permitido para ningu- 
y y no de los progenitores servirse de sus hijos para hacer daño 
al otro. Si el padre Éllece, el tutor del niño asume las mismas obligaciones respecto a los gastos si el niño no posee herencia. Si los 
padres deciden destetar al niño antes de los dos años no cometen falta, siempre que la decisión se tome de mutuo acuerdo, con 
el consentimiento de las dos partes y en beneficio del niño. Si deciden recurrir a nodrizas para sus hijos, no cometen falta alguna 
siempre que paguen a la nodriza un salario decente y convenido, sin deducirle nada y sin prórrogas. Teman a Allah aceptando Sus 
mandatos y respetando Sus prohibiciones. Y sepan que Allah ve todo lo que hacen. Nada se Le escapa y los retribuirá por las acciones 

que hayan realizado. 


Enseñanzas: 

1. Está prohibido para el hombre ser injusto con la mujer: el tutor no puede impedir a la mujer casarse con quien ella quiera, ni 
forzarla a casarse con quien no desea. 

2. La religión preserva el derecho de la madre a amamantar a su hijo aun cuando su esposo le haya pedido el divorcio. Más aún, se 
le asigna al esposo la responsabilidad de asumir sus gastos mientras ella amamante a su hijo. 

3. Todas las decisiones relacionadas con la vida conyugal deben ser tomadas de manera concertada y con el consentimiento de 
ambos esposos. 


Cuando muere su esposo, la viuda que no esté embara- 
zada debe observar un período de luto de cuatro meses y 
diez días, durante el cual se abstiene de salir de su domicilio 
conyugal, embellecerse y contraer un nuevo matrimonio. 
Una vez transcurrido este período de luto, no es reprocha- 
ble que realice alguno de estos actos, siempre y cuando lo 
haga de manera acorde a la religión y a las costumbres. Allah 
está perfectamente informado de lo que hacen. Nada de lo 
que aparentan ni de lo que llevan en su fuero interior Le 
escapa, y Él retribuirá conforme a lo que sabe. 


No comete pecado aquel hombre que insinúa su deseo 
de pedir la mano de una mujer durante el período del luto, 
luego del fallecimiento de su esposo o tras un divorcio de- 
finitivo, sin llegar a expresar explícitamente este deseo. El 
pretendiente podrá decir, por ejemplo: “Cuando haya ter- 
minado tu luto, házmelo saber.” 

Así mismo, no comete pecado quien oculta su deseo de des- 
posar a una mujer luego de cumplido el período de luto. 
Allah sabe que, siendo grande su deseo de desposar a una 
mujer, va a hablar de ella y por lo tanto le permite hacer alu- 
sión al respecto, si es que no lo expresa explícitamente. Sin 
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embargo, no se comprometan a casarse secretamente antes SA 

de concluido el período de luto (solo pueden aludir a ello) y ES, . SA Ñ SESEETO 

no contraigan matrimonio durante este período. Sepan que Eo da ¿ 

Allah conoce incluso lo que se ocultan a ustedes mismos . AN 

respecto a las cuestiones que les ha declarado lícitas e ilíci- 
tas. Tengan cuidado de desobedecer Sus mandatos y sepan 
que Allah es indulgente con Sus siervos que se arrepienten. 
Él es indulgente con ellos y no se apresura a castigarlos. 


No cometen pecado si se divorcian antes de consumar el %A ÍA AE SOSA 
matrimonio o antes de determinar la dote. Si se divorcian en = 
estas condiciones, no están obligados a entregarles la dote, 
pero deben hacerles un regalo que esté en la medida de sus 
posibilidades a fin de compensarlas. Esto es una obligación para todos aquellos que se consideran personas de bien en sus actos y 
relaciones. 


Pero cuando se divorcien antes de consumar el matrimonio ya habiendo establecido la dote que le entregarían, deben entre- 
garles la mitad de lo acordado (a menos que ellas renuncien a recibirlo) o la dote completa. Renunciar mutuamente a algunos de 
sus derechos es un comportamiento que se acerca al temor y a la obediencia hacia Allah. Humanos, no dejen de hacerse favores ni 
de deponer algunos de sus derechos en favor de la otra persona, ya que Allah ve lo que hacen. Esfuércense por obrar de manera 
apropiada a fin de merecer la recompensa de Allah. 


Enseñanzas: 

1. Está prescrito que aquellas mujeres que han perdido a sus esposos observen un período de luto durante el cual se abstienen de 
embellecerse y volver a casarse. Este período consta de cuatro meses y diez días. 

2. El hecho de que el creyente sepa que Allah lo observa debe llevarlo a estar consciente y a respetar los límites que Él ha fijado. 

3. La aleya exhorta a los creyentes a comportarse apropiadamente con sus cónyuges y sus parientes. El perdón y la tolerancia deben 
ser la base de su relación. 
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ÉS) Sean aplicados en sus oraciones realizándolas de manera 
completa conforme a lo que Allah ordena. Sean especial- 
mente aplicados en la oración de la tarde y preséntense ante 
Allah con humildad y sumisión. 


Si temen el ataque de un enemigo o cualquier otra ame- 
naza y no pueden realizar la oración observando todas sus 
obligaciones, oren de pie o sobre el transporte, o de la ma- 
nera que puedan. Cuando el temor se disipe, recuerden a 
Allah como Él les ha enseñado, especialmente realizando 
la oración de manera completa. Recuérdenlo también por 
haberles permitido acceder a la luz y a la guía que antes des- 
conocían. 


Aquellos que al fallecer dejan una esposa, deben dejar 
un testamento estipulando que les permiten disponer de 
sus viviendas y que deben recibir una manutención finan- 


ciera por el término de un año, durante el cual los otros he- 
rederos no podrán expulsarlas de su hogar. Se obra de este 
modo a fin de consolarlas por su pérdida y en recuerdo del 
difunto. Si la esposa deja su hogar por voluntad propia antes 
del año, no comete falta si se prepara para rehacer su vida. 
Allah es Poderoso, Aquel a quien nada ni nadie se le opone, 
y Sabio en Su gestión y Sus leyes. La mayoría de las Exége- 
sis sostienen la opinión de que el precepto anunciado en 
esta aleya ha sido abrogado por otro en el que Allah dice: 
“Aquellos a quienes golpee la muerte y dejen esposas: estas 
deben observar un período de espera de cuatro meses y diez 
días.” [2:234] 


es GI Ltd 


La esposa que ha sido divorciada tiene derecho a un re- 


galo (que puede tomar la forma de una vestimenta, de una 
suma de dinero u otra) destinada a compensarla por la pena 

, provocada por el pedido de divorcio. Este regalo debe ser 
acorde a los medios del esposo. Este precepto es una obligación con la cual deben cumplir aquellos que temen a Allah y obedecen 
Sus mandatos y respetan Sus prohibiciones. 


PS 7 . z ese ... a 
Creyentes, así es como Allah les explica a través de estas aleyas Sus preceptos y los límites que fija a sus acciones. Puedan ustedes 
comprenderlas y ponerlas en práctica para merecer el bien en esta vida y en el Más Allá. 


Profeta, ¿no te ha llegado la noticia de aquellos miles que salieron de sus hogares por temor a morir por una epidemia? Era un 
grupo de hombres del pueblo de Israel. Allah les dijo entonces: “Mueran,” y murieron. Luego los hizo resucitar a fin de mostrarles 
que todo está en Sus manos y que no está en ellos el poder de ser útiles ni perjudiciales para ellos mismos. Allah es Aquel que otorga 
Su gracia a los seres humanos, pero la mayoría no Le agradece por Sus favores. 


POS . .. eos 
ÉS) Creyentes, combatan a los enemigos de Allah que los ataquen a fin de sostener Su religión y de elevar Su palabra. Sepan que Allah 
escucha sus palabras, conoce sus intenciones y sus acciones, y los retribuirá. 


BES [., z . . , . . .. 

¿Quién será aquel que actúe como prestatario? Quien haga caridad por Allah con una buena intención y de buen grado, para 
recuperar luego su préstamo multiplicado. Allah restringe o aumenta Sus favores, como el sustento o la salud, siempre según Su 
sabiduría y Su justicia. A Él retornarán en el Más Allá y Él los retribuirá por sus obras. 


Enseñanzas: 

1. La aleya nos exhorta a ser aplicados en la oración y realizarla de manera completa observando sus pilares y sus condiciones. Si por 
alguna razón esto no fuera posible, el creyente debe hacer lo mejor según sus posibilidades. 

2. La misericordia de Allah hacia Sus siervos es manifiesta. En efecto, Él les explica Sus aleyas de la mejor manera para que puedan 
sacar provecho de ellas. 

3. Allah puede poner a prueba a Sus siervos restringiendo el sustento de unos y aumentando el de otros. Solo Él conoce la razón 
última de Sus elecciones. 


Profeta, ¿no ha llegado a tus oídos la historia de los 
nobles hijos de Israel que vivieron después de la época de 
Moisés? Dijeron a un profeta enviado entre ellos: “Designa 
para nosotros un rey a fin de que combatamos por la causa 
de Allah” y Él les respondió: “Si Allah les impone combatir, 
podría suceder que ustedes desobedecieran.” Negando la 
intuición de este profeta, dijeron: “¿Qué obstáculo nos im- 
pediría combatir por la causa de Allah cuando disponemos 
de razones que nos imponen combatir? Nuestros enemigos 
nos expulsaron de nuestras tierras y capturaron a nuestros 
hijos. Combatamos entonces para recuperar nuestras tierras 
y liberar a los cautivos.” Pero cuando les impuso el combate, 
ellos le dieron la espalda y faltaron a su promesa, salvo una 
minoría. Allah conoce a los injustos que dan la espalda a lo 
que Él ordena y que violan Su pacto. Sin duda alguna, Él los 
retribuirá por todo ello. 


ÁÍ- 


Su profeta les dijo: “Allah ha designado a Saúl como su 

rey para que combatan bajo su estandarte.” Los nobles ma- Á co e 72 
nifestaron su desaprobación frente a esta elección: “¿Cómo e Ad O 
puede él ser nuestro rey cuando nosotros merecemos rei- 
nar más que él, ya que no es de linaje real y no posee las 
inmensas riquezas necesarias para reinar?” El profeta les 
respondió: “Allah lo ha designado a él y lo ha dotado de una 
sabiduría y una fuerza mayores que las de ustedes. Allah * 53 AT 
concede Su poder a quien Él desea según Su sabiduría y Su *% idod zacalo En , Eos 
misericordia”. Allah posee una gracia extensa y la da a quien ¿6 3 

Él desea. Él sabe también quiénes de Sus siervos la merecen. 


El profeta dijo a los nobles: “El signo de la elección divina 
de la que se beneficia este hombre es que Allah les enviará el 
Arca (este cofre era un objeto de respeto para el pueblo de 
Israel). Descenderá con una calma que los invadirá y encon- 
trarán allí las reliquias que dejaron las familias de Moisés y 
Aarón, entre ellas una vara y algunas tablas. He aquí el envío 
de un signo evidente, si es que son creyentes sinceros. 


Enseñanzas: 

1. El pasaje recuerda las principales cualidades que debe poseer un líder: debe conocer muy bien el aspecto que le toca liderar, y 
poseer la capacidad y fortaleza necesarias para hacerlo. 

2. Aquel que lidera a las personas no debe dejarse engañar por sus palabras: debe ponerlas a prueba y verificar que sus actos con- 
cuerdan con sus dichos. 

3. Las consideraciones de los simples mortales reposan sobre criterios diferentes a los de Allah a la hora elegir. Él elige tal o cual 
siervo en función de lo que Él sabe de este con Su sabiduría y Su conocimiento. 
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Cuando Saúl dejó su tierra junto a sus soldados, les dijo: 
“Allah va a ponerlos a prueba haciéndolos pasar delante de 
un río. Aquel que beba no será de los míos, aquel que se abs- 
tenga de beber me acompañará al combate. Se hará una ex- 
cepción para aquellos que, dominados por la sed, beban una 
cantidad ínfima, similar a la que cabría en el cuenco de su 
mano. A estos no se les reprochará nada.” La mayor parte de 
los soldados bebieron de este río, salvo un pequeño número 
que supo contenerse a pesar de la sed. Cuando Saúl y los 
creyentes que lo acompañaban cruzaron el río, algunos sol- 
dados dijeron: “No estaremos hoy en condiciones de com- 
batir contra Goliat (Yalut) y sus soldados.” Fue entonces que 
aquellos que estaban seguros de reencontrarse con Allah el 
Día de la Resurrección dijeron: “¿Cuántas tropas creyentes 
reducidas en número han vencido a tropas de incrédulos nu- 
merosas con el permiso y la ayuda de Allah?” El secreto de la 
victoria reside en la fe y no en el número. Allah está con los 
tenaces. Él los sostiene y les brinda auxilio. 


En el momento de enfrentar a Goliat y sus soldados, di- 
rigieron a Allah esta invocación: “Señor nuestro! Danos pa- 
ciencia, mantennos firmes y concédenos la victoria sobre los 
que niegan la verdad.” 


Lo vencieron con el permiso de Allah y David (Dawud) de- 
rrotó a Goliat, el líder de los adversarios. Allah le concedió el 
reino y la profecía, y le enseñó cuanto Él quiso sobre diversas 
ciencias. De esta forma, Allah unió para él lo que conforma 
el éxito en este mundo y en el Más Allá. Si Allah no utilizara a 
ciertos hombres para combatir la corrupción de otros, la Tie- 
rra entera sería devastada por el dominio de los corruptos, 
pero Allah otorga Su gracia a todas Sus criaturas. 


É9) Estas aleyas claras de Allah te las recitamos, Oh Profeta: 


Portan relatos verdaderos y preceptos justos. Tú eres, sin duda aluna, nó de los enviados por el Señor del Universo. 


Enseñanzas: 


1. Es muestra de sabiduría de parte del líder exponer a sus hombres a una variedad de pruebas que le permitan distinguir los ele- 


mentos firmes de los que no lo son. 


2. Las causas de la victoria no se limitan al número de hombres y al armamento, sino que incluyen también, y sobre todo, la ayuda 


y el socorro de Allah. 


3. Suplicar a Allah con un corazón sincero y apegado a Él es una de las mejores formas para que las plegarias sean escuchadas, espe- 


cialmente cuando se está bajo acoso. 


4. La sabiduría de Allah moviliza a ciertos hombres para hacer retroceder el mal y la corrupción sembrados por otros. 


